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Implementation of the Convention on the Rights of the Child



List of issues concerning additional and updated information related to the second and third combined periodic report of Greece (CRC/C/GRC/Q/2-3)



The State party is requested to submit in writing additional updated information, if possible before 2 August 2011.

The Committee may take up all aspects of children’s rights contained in the Convention during the dialogue with the State party. 



Part I

In this section, the State party is requested to submit its responses to the following questions within 30 pages. 

1.
Please provide details of progress made by the State party to strengthen the National Committee in its intersectional coordinating role, in particular, regarding its exact mandate, structure (membership) and budget, as well as the specific activities undertaken by this body. 

2.
Please provide information on the role of the National Observatory for the Rights of Children and explain why it has not been operational since its establishment in 2001. 

3.
Please provide more information on the National Action Plan for Children’s Rights adopted in 2008. Please clarify the timeframe of this strategy, how it is linked to the national development planning and included in the national budgeting and whether it is implemented according to the provisions of the Committee’s General Comment No. 5 (2003) and the recommendations made during the Day of General Discussion on Resources for the Rights of the Child - Responsibility of States (2007). 

4.
Please provide concrete statistical data on the effects of the financial crisis on poverty and of budget cuts affecting protection of children. Please elaborate on the measures taken to redress or mitigate the effects of the financial crisis on children, women and poor families, taken since 2010. 
5.
Please provide information on steps taken to establish a centralized system, covering all aspects of the Convention, for the collection and analysis of data on children, especially with regard to child abuse and neglect, children with disabilities and other children in need of special protection, including Roma, migrants, asylum seekers and unaccompanied children.

6.
Please provide information on legislative measures taken by the State party to harmonize and amend legal provisions which still set the age of majority at 17 years, in particular, articles 150 and 155 of the Code of Criminal Procedure and 347 and 469 of the Criminal Code, as well as any other article which is not in conformity with the Convention. 
7.
Please comment on the information that Sharia law continues to prevail over other domestic law in family and inheritance issues for the Muslims of Thrace and discriminates between boys and girls in inheritance matters and excludes their best interests when deciding which parent will become their guardian in case of divorce.
8.
Please provide information on measures taken to protect the rights of Roma children, children belonging to the Muslim minority, children from groups identifying themselves as belonging to the Macedonian minority, children with disabilities, and any other group in need of special protection to ensure that they are not discriminated.

9.
Please provide information on measures taken by the State party which provide for children to be heard in all settings, inter alia, homes, schools, child care institutions, and in judicial and administrative proceedings. 

10.
Please provide information on measures taken by the State party to ensure the registration of Macedonian names and the proper transliteration of Turkish names in official documents. Please indicate the measures taken to ensure that Roma children are effectively registered at birth and do not become stateless.  
11.
Please explain whether there is a system and procedures in place to ensure the periodic review of placements of children in alternative care, including in foster care and adoption. 
12.
Please provide information on measures taken to address problems facing migrant and asylum seeking children regarding risks of sale, trafficking, sexual and economic exploitation and illegal adoption, in particular, explain measures taken to address cases of trafficking in 2010 – 2011 of Romanian and Bulgarian children, especially Roma.

13.
Please provide information on measures taken to implement inclusive education for children with disabilities, including specific information on the provisions of human, technical and material resources and support. 

14.
Please provide information on measures taken to investigate the case of the killing of a 15-year-old boy, Alexis Gregoropoulos, in December 2008 by a police officer in Athens, to prosecute and punish the perpetrator. Please provide information on measures taken to investigate the arbitrary arrests, excessive use of force and ill-treatment by police related to the peaceful demonstration on the first anniversary of this event. 

15.
Please provide information on the investigation of the case of 500 children who had gone missing from the Aghia Varvara institution between 1998 and 2002.



Part II

In this section, the Committee invites the State party to briefly (three pages maximum) update the information provided in its report with regard to:

(a)
New bills or laws, and their respective regulations;

(b)
New institutions (and their mandates) or institutional reforms; 

(c)
Recently introduced policies, programmes and action plans and their scope and financing;

(d)
Recent ratifications of human rights instruments.



Part III



Data, statistics and other information, if available: 
1.
Please provide statistical data, disaggregated by sex, age, ethnic origin, urban and rural areas and socio-economic status and its trend analysis covering the years 2008, 2009 and 2010 on the following (in percentage of the relevant age group):
(a)
Percentage of children in pre-school education;

(b)
Percentage of children completing primary and secondary education;

(c)
Percentage of children in non-formal education programmes and training;

(d)
Teacher-per-children ratio and the number of children per class.

2.
Please provide data for the reporting period, disaggregated by sex, age, ethnic origin, urban and rural areas and socio-economic status, on the number of persons under the age of 18 involved in child labour, including both the formal and informal sectors.
3.
Please provide data on the budgetary cuts undertaken as part of austerity measures, in particular, in the health, education, social welfare sectors, affecting children directly.

4.
With reference to child abuse, please provide data, disaggregated by sex, age, ethnic origin, urban and rural areas and types of violations reported, for the reporting period on reported cases of child abuse, including sexual abuse, the number and percentage of cases which have resulted in either a court decision or other types of follow-up, and the number and proportion of victims who have received counseling and assistance for recovery.
5.
Please specify the number of children with disabilities, up to the age of 18, disaggregated by age, sex and urban/rural area covering the years 2008, 2009 and 2010:
(a)
Living with their families;

(b)
Living in institutions;

(c)
Placed in foster care;
(d)
Attending regular schools;

(e)
Attending special schools; and

(f)
Not attending school.
In addition, the State party may list areas affecting children that it considers to be of priority with regard to the implementation of the Convention.
.

Εφαρμογή της Συνθήκης των Δικαιωμάτων του παιδιού

Κατάλογος ζητημάτων που αφορούν  πρόσθετες και επικαιροποιημένες πληροφορίες για τη δεύτερη και τρίτη περιοδική έκθεση της Ελλάδας (Crc/C/Grc/Q/2-3)

Το συμβαλλόμενο κράτος καλείται να υποβάλει γραπτώς πρόσθετες και επικαιροποιημένες πληροφορίες, αν είναι εφικτό  πριν από τις 2 Αυγούστου 2011. 
Η Επιτροπή μπορεί να λάβει υπόψη της όλες τις διαστάσεις των δικαιωμάτων των παιδιών που περιλαμβάνονται στη Συνθήκη κατά τη διάρκεια του διαλόγου με το συμβαλλόμενο κράτος.

Ι 
Σε αυτό το τμήμα, το συμβαλλόμενο κράτος καλείται να υποβάλει τις απαντήσεις του στις παρακάτω ερωτήσεις σε 30 σελίδες. 
1. Παρακαλώ παρέχετε τις λεπτομέρειες της προόδου που γίνονται από το συμβαλλόμενο κράτος για να ενισχύσει τη Εθνική Επιτροπή στον  συντονιστικό της ρόλο, και ειδικότερα, λεπτομέρειες σχετικά με την ακριβή εξουσιοδότησή της, τη δομή (ιδιότητα μέλους) και τον προϋπολογισμό, καθώς επίσης και τις συγκεκριμένες δραστηριότητες που αναλαμβάνονται από αυτή.
 2. Παρακαλώ παρέχετε πληροφορίες για το ρόλο του Εθνικού Παρατηρητήριου για τα Δικαιώματα των παιδιού και εξηγήστε γιατί δεν είναι λειτουργικό από την καθιέρωσή του το 2001. 
3. Παρακαλώ παρέχετε περισσότερες πληροφορίες για το Εθνικό Σχέδιο Δράσης για τα Δικαιώματα του παιδιού που υιοθετείται το 2008. Παρακαλώ διευκρινίστε το χρονικό πλαίσιο αυτής της στρατηγικής, πώς συνδέεται με το εθνικό πλάνο  ανάπτυξης, πώς συμπεριλαμβάνεται στην σύνταξη προϋπολογισμού και εάν εφαρμόζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του γενικού σχολίου αριθ. 5 της Επιτροπής (2003) και των συστάσεων που υποβάλλονται κατά τη διάρκεια της Ημέρας Της Γενικής Συζήτησης Σχετικά Με Τους Πόρους Για Τα Δικαιώματα Του Παιδιού - Ευθύνη Των Κρατών (2007). 
4. Παρακαλώ παρέχετε συγκεκριμένα στατιστικά στοιχεία όσον αφορά τα αποτελέσματα της οικονομικής κρίσης και των περικοπών στον προϋπολογισμό και που έχουν επιπτώσεις στην φτώχεια και την προστασία των παιδιών. Παρακαλώ επικεντρώστε  στα μέτρα που λαμβάνονται για να διορθώσουν ή να μετριάσουν τα αποτελέσματα της οικονομικής κρίσης στα παιδιά, γυναίκες και φτωχές οικογένειες, που λαμβάνονται από το 2010. 
5. Παρακαλώ παρέχετε τις πληροφορίες για τα μέτρα που λαμβάνονται για να καθιερώσουν ένα κεντρικό σύστημα, που καλύπτει όλες τις πτυχές της Συνθήκης, για τη συλλογή και την ανάλυση των στοιχείων όσον αφορά τα παιδιά, ειδικά όσον αφορά τη κακοποίηση ανηλίκων και την παραμέλησή τους, τα ανάπηρα παιδιά και άλλα παιδιά που χρήζουν ειδικής προστασίας, συμπεριλαμβανομένων των  παιδιών- Ρομά, των παιδιών-μεταναστών, των ασυνόδευτων ανήλικων αιτούντων ασύλου και των ανήλικων αιτούντων ασύλου. 
6. Παρακαλώ παρέχετε τις πληροφορίες για τα νομοθετικά μέτρα που λαμβάνονται από το συμβαλλόμενο κράτος για να εναρμονίσουν και να τροποποιήσουν τις νομικές διατάξεις που θέτουν ακόμα την ηλικία της ενηλικίωσης στα 17 χρόνια, και ειδικότερα στα άρθρα 150 και 155 του Κώδικα Ποινικής Δικονομίας  και 347 και 469 του Ποινικού Κώδικα, καθώς επίσης και οποιοδήποτε άλλο άρθρο που δεν είναι σύμφωνο με τη Συνθήκη. 
7. Παρακαλώ σχολιάστε τις πληροφορίες ότι ο νόμος της  Σαρία συνεχίζει να υπερισχύει οποιουδήποτε άλλου εσωτερικού νόμου σε θέματα οικογενειακού  και κληρονομικού δικαίου για τους  μουσουλμάνους της Θράκης, κάνει διακρίσεις μεταξύ αγοριών και  κοριτσιών σε κληρονομικά ζητήματα και δεν λαμβάνει υπόψη το συμφέρον του παιδιού στην περίπτωση διαζυγίου κατά τη λήψη απόφασης για την κηδεμονία του παιδιού. 
8. Παρακαλώ παρέχετε τις πληροφορίες για τα μέτρα που λαμβάνονται για να προστατεύσουν τα δικαιώματα των παιδιών Ρομά, των παιδιών που ανήκουν στη μουσουλμανική μειονότητα, παιδιών που αυτοπροσδιορίζονται ότι ανήκουν σε μακεδονική μειονότητα, των παιδιών με αναπηρίες, και οποιασδήποτε άλλης  ομάδας που χρήζει προστασίας για να εξασφαλίσει ότι δεν γίνονται διακρίσεις. 
9. Παρακαλώ παρέχετε τις πληροφορίες για τα μέτρα που λαμβάνονται από το συμβαλλόμενο κράτος και προβλέπουν ότι τα παιδιά εισακούονται σε όλες τις περιπτώσεις, μεταξύ άλλων, σπιτιού, σχολείου, δομών παιδικής πρόνοιας, και  δικαστικών και διοικητικών διαδικασιών. 
10. Παρακαλώ παρέχετε τις πληροφορίες για τα μέτρα που λαμβάνονται από το συμβαλλόμενο κράτος για να εξασφαλίσουν την εγγραφή των μακεδονικών ονομάτων και την κατάλληλη μεταγραφή των τουρκικών ονομάτων στα επίσημα έγγραφα. Παρακαλώ υποδείξτε τα μέτρα που λαμβάνονται για να εξασφαλίσουν ότι τα παιδιά Ρομά εγγράφονται αποτελεσματικά στα ληξιαρχεία και δεν γίνονται ανιθαγενείς. 
11. Παρακαλώ εξηγήστε εάν υπάρχει ένα σύστημα και διαδικασίες σε ισχύ για να διασφαλίσουν την περιοδική επιθεώρηση των τοποθετήσεων των παιδιών σε δομές εναλλακτικής μέριμνας, που περιλαμβάνουν την ανάδοχη  οικογένεια και την υιοθέτηση. 
12. Παρακαλώ παρέχετε τις πληροφορίες για τα μέτρα που λαμβάνονται για να εντοπιστούν τα προβλήματα που αντιμετωπίζουν τα παιδιά μετανάστες και τα παιδιά που αιτούνται άσυλο σχετικά με τους κινδύνους της πώλησης, της παράνομης διακίνησης, της σεξουαλικής και οικονομικής εκμετάλλευσης και παράνομης υιοθέτησης, και ιδιαίτερα, αναφέρετε τα μέτρα που πάρθηκαν για να αντιμετωπιστεί το trafficking παιδιών στην περίπτωση παιδιών Ρομά από τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, το 2010 – 2011.

13. Παρακαλώ παρέχετε τις πληροφορίες για τα μέτρα που λαμβάνονται για να εφαρμοστεί  η ισχύουσα εκπαίδευση για τα ανάπηρα παιδιά, συμπεριλαμβανομένων συγκεκριμένων πληροφοριών για τις παροχές των ανθρώπινων, τεχνικών και υλικών πόρων και υποστήριξης. 
14. Παρακαλώ παρέχετε τις πληροφορίες για τα μέτρα που λαμβάνονται για να ερευνήσουν την περίπτωση της δολοφονίας ενός 15 χρονών αγοριού, του Αλέξη Γρηγορόπουλου,  τον Δεκέμβριο του 2008 από έναν αστυνομικό στην Αθήνα, για την  ποινική δίωξη και τιμωρία του δράστη. Παρακαλώ παρέχετε τις πληροφορίες για τα μέτρα που λαμβάνονται για να διερευνήσουν τις αυθαίρετες συλλήψεις, την υπερβολική χρήση δύναμης και την κακοποίηση από την αστυνομία στην ειρηνική πορεία την πρώτη επέτειο αυτού του γεγονότος. 
15. Παρακαλώ παρέχετε τις πληροφορίες για την έρευνα της περίπτωσης εξαφάνισης  500 παιδιών από το ίδρυμα Αγία Βαρβάρα μεταξύ των ετών 1998 και 2002.
ΙΙ 
Σε αυτό το τμήμα, η Επιτροπή προσκαλεί το συμβαλλόμενο κράτος να καταθέσει σύντομη (τρεις σελίδες το πολύ) ενημέρωση για πληροφορίες που εμπεριέχονται στην Έκθεση και αφορούν: 
(α) Νέα σχέδια νόμων  ή νόμοι, και  αντίστοιχοι κανονισμοί τους,

(β) Νέοι Οργανισμοί (και αρμοδιότητές τους) ή θεσμικές μεταρρυθμίσεις, 
(γ) Πρόσφατα εισαχθείσες πολιτικές, προγράμματα και σχέδια δράσης καθώς και το πεδίο δράσης τους  και  χρηματοδότησή τους 
(δ) Πρόσφατες επικυρώσεις των οργάνων των ανθρώπινων δικαιωμάτων. 
 ΙΙΙ 
Στοιχεία, στατιστικές και άλλες πληροφορίες, αν είναι διαθέσιμα:
 1. Παρακαλώ παρέχετε τα στατιστικά στοιχεία, που αποτελούνται από το φύλο, την ηλικία, την εθνική προέλευση, τις αστικές και αγροτικές περιοχές και την κοινωνικο-οικονομική κατάσταση  και την ανάλυση τάσης  που καλύπτουν τα έτη 2008, 2009 και 2010 στα εξής (ποσοστιαία για κάθε ηλικιακή ομάδα): 
(α)   Ποσοστό παιδιών στην προσχολική εκπαίδευση 
(β) Ποσοστό των παιδιών που ολοκληρώνουν την πρωτοβάθμια και δευτεροβάθμια εκπαίδευση 
(γ) Ποσοστό των παιδιών σε μη-επίσημα προγράμματα εκπαίδευσης και  κατάρτισης 
(δ)  Αναλογία δάσκαλος-παιδιά και  αριθμός παιδιών στην τάξη.

2. Παρακαλώ παρέχετε τα στοιχεία για την περίοδο υποβολής των εκθέσεων, που αποτελούνται από το φύλο, την ηλικία, την εθνική προέλευση, τις αστικές και αγροτικές περιοχές και την κοινωνικο-οικονομική κατάσταση, για άτομα κάτω από την ηλικία των 18 που περιλαμβάνονται στη παιδική εργασία, συμπεριλαμβανομένων των επίσημων και άτυπων τομέων της.
 3. Παρακαλώ παρέχετε τα στοιχεία που αφορούν δημοσιονομικές περικοπές που έγιναν ως τμήμα των μέτρων λιτότητας, και ιδιαίτερα, στην υγεία, εκπαίδευση και τους τομείς της κοινωνικής πρόνοιας, οι οποίες έχουν άμεσες επιπτώσεις στα παιδιά. 
4. Σε σχέση με τη κακοποίηση ανηλίκων, παρακαλώ παρέχετε τα στοιχεία, που συνθέτονται από το φύλο, την ηλικία, την εθνική προέλευση, τις αστικές και αγροτικές περιοχές και τους τύπους παραβιάσεων που αναφέρονται, για την περίοδο υποβολής των εκθέσεων στις αναφερθείσες περιπτώσεις της κακοποίησης ανηλίκων, συμπεριλαμβανομένης της σεξουαλικής κακοποίησης, του αριθμού και του ποσοστού των περιπτώσεων που είχαν ως αποτέλεσμα είτε  απόφαση Δικαστηρίου είτε άλλους τύπους ελεγκτικών διαδικασιών, και του αριθμού και του ποσοστού των θυμάτων που έχουν λάβει παροχή συμβουλών και βοήθεια επανένταξης. 
5. Παρακαλώ διευκρινίστε τον αριθμό των ανάπηρων παιδιών, μέχρι την ηλικία των 18, με αναφορά σε ηλικία, φύλο και αστική/αγροτική περιοχή για τις χρονιές 2008, 2009 και 2010: 
(α) Διαβίωση με τις οικογένειές τους 
(β) Διαβίωση σε Οργανισμούς

(γ) Θετή Οικογένεια

 (δ) Παρακολούθηση σε κανονικά σχολεία

(ε) Παρακολούθηση σε ειδικά σχολεία

(στ) Δεν πηγαίνουν σχολείο. 
Επιπλέον, το συμβαλλόμενο κράτος μπορεί να απαριθμήσει τα πεδία που έχουν επιπτώσεις στα παιδιά και θεωρεί άμεσης προτεραιότητας για την εφαρμογή της Συνθήκης.
[H μετάφραση έγινε από το Δίκτυο Δικαιωμάτων του Παιδιού]
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